
 

Ðức Thánh Giáo Hoàng Gioan-Phaolô IIĐức Giáo Hoàng Boniface VIII

Đức Giáo Hoàng Piô XI

Đức Giáo Hoàng Phanxicô tại Cửa Thánh Vương Cung Thánh Đường Thánh Phêrô

CHÚA NHẬT LỄ CHÚA GIÊSU CHỊU PHÉP RỬA [C] • 12/01/2025

2. Các thể loại Năm Thánh
Trong Giáo hội Công giáo Rôma, có hai thể loại Năm Thánh 
được cử hành gồm: Năm Thánh thông thường và Năm Thánh 
ngoại thường.
2.1 Năm Thánh thông thường
Tính từ năm 1300 đến Năm Thánh 2025, Hội thánh Công giáo 
đã có 26 Năm Thánh thông thường, theo chu kỳ thời gian thay 
đổi: 100 năm, 50 năm, 33 năm và 25 năm.
2.2 Năm Thánh ngoại thường
Ngoài Năm Thánh thường lệ theo chu kỳ được quy định, với 
quyền thủ lãnh tối cao của Đấng kế vị Thánh Phêrô, các Đức 
Thánh Cha còn khai mở Năm Thánh theo thể thức ngoại thường, 
nghĩa là không theo chu kỳ. Các Năm Thánh này đánh dấu 
những mốc sự kiện liên quan đến cuộc đời Chúa Cứu Thế, hoặc 
những sự kiện quan trọng của Hội thánh. Trong dòng lịch sử 
Hội Thánh Công Giáo, đã có 3 Năm Thánh với hình thức ngoại 
thường gồm: Năm Thánh ngoại thường năm 1933 ở thời Đức 
Thánh Cha Piô XI, nhằm kỷ niệm 1900 năm Ơn Cứu Ðộ được 
ban cho nhân loại qua mầu nhiệm tử nạn và phục sinh của Chúa 
Giêsu Kitô; Năm Thánh ngoại thường năm 1983, do Ðức Thánh 
Giáo hoàng Gioan-Phaolô II công bố, dịp kỷ niệm 1950 năm 
Ðức Kitô chịu chết và sống lại để đem ơn Cứu rỗi cho nhân 
loại; Và Năm Thánh ngoại thường năm 2015, được Đức Thánh 
Cha Phanxicô công bố nhân dịp kỷ niệm 50 năm ngày bế mạc 
Công đồng Vaticanô II, Năm Thánh Lòng Chúa Thương Xót.
Như vậy, trải qua dòng lịch sử, từ Năm Thánh đầu tiên vào năm 
1300 đến Năm Thánh 2025, Giáo hội Công giáo Rôma đã có 29 
Năm Thánh gồm: 26 Năm Thánh thông thường và 3 Năm Thánh 
ngoại thường. (Còn tiếp)
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THÔNG BÁO VỀ

SAFE ENVIRONMENT
Theo chỉ thị của Địa Phận Dallas, tất cả ông bà anh chị em làm 
việc thiện nguyện trong mọi ban nghành của Giáo Xứ phải làm 
xong chương trình Safe Environment (Khóa Bảo Vệ Trẻ Em Và 
Người Già) và phải có giấy chứng chỉ của Địa Phận thì mới được 
hoạt động trong Giáo Xứ. Nếu ông bà anh chị em nào chưa qua 
chương trình đào tạo này của Địa Phận Dallas, xin liên lạc với  
Cô Nga (972) 890-7917, Cô Hiếu (214) 235-3523. 

GIỜ RỬA TỘI MỚI
Bắt đầu tháng 12 năm 2024, 
ngày rửa tội trẻ em trong tháng 
(Thứ Bảy thứ 2 trong tháng)  
bắt đầu lúc 2:30 PM thay vì 
3:30 PM.

LẦN 2
	❤ Anh Lưu Văn Việt, hiện cư ngụ tại 

Garland, Texas dự định kết hôn với 
cô Vũ Thanh Huyền hiện cư ngụ 
tại Bảo Lộc, tỉnh Lâm Đồng.

Ai biết anh chị này có ngăn trở về hôn nhân theo Giáo Luật, xin 
báo cho Cha Xứ biết.

NHẬN HÌNH RƯỚC LỄ LẦN ĐẦU VÀ THÊM SỨC 2024
Các em Rước Lễ Lần Đầu Và Thêm Sức 2024 có thể đến nhận 
hình trong các ngày Chúa Nhật 12/1 và 19/1/2025 từ 9 AM – 
1:30 PM, tại Trung Tâm An Phong.

KNIGHTS OF COLUMBUS
Mother of Perpetual Help Council #16546

Hội Knights of Columbus sẽ tổ chức một 
buổi Tìm Hiểu Làm Sao Bạn và Gia Đình 
Có Thể Thiết Lập Quỹ Về Hưu An Toàn.

HOÀN TOÀN MIỄN PHÍ

Time: Thursday 1/23/2025  |  7:45 PM – 8:45 PM
Location: Phòng 115, Trung Tâm Thánh Alphonsus
Liên lạc: Anh Pham (469) 774-4319 (Text) 		
	            phamganh@outlook.com

www.dmhcg.org | www.facebook.com/MotherOfPerpetualHelpParish | dmhcggarland@gmail.com

Chúa Nhật Lễ Chúa Giêsu Chịu Phép Rửa [C] Ngày 12.01.2025  ♦ Trang 5 ♦

https://apps.apple.com/us/app/radiomhcg/id6466661062
mailto:phamganh%40outlook.com?subject=


Thưa Cha, tại sao Chúa Giêsu lại phải chịu phép rửa tại sông Gio-
đan khi Ngài là Thiên Chúa?

C âu hỏi về lý do tại sao Chúa Giêsu, Đấng là Thiên Chúa và 
hoàn toàn vô tội, lại chịu phép rửa tại sông Gio-đan là một 
câu hỏi quan trọng và đầy ý nghĩa trong đức tin Công giáo 

của chúng ta. Để hiểu rõ hơn, chúng ta cần nhìn vào ý nghĩa sâu 
xa của hành động này. Mặc dù Chúa Giêsu là Thiên Chúa và hoàn 
toàn vô tội, nhưng Ngài đến trần gian không phải để tách biệt khỏi 
nhân loại mà là để hiệp thông với con người. Khi Chúa Giêsu chịu 
phép rửa, Ngài không cần phải ăn năn sám hối như những người 
khác, vì Ngài là Đấng vô tội, nhưng Ngài muốn đồng hành với con 
người trong hành trình cứu độ. Chúa Giêsu đã không tách biệt mình 
khỏi nhân loại, mà Ngài đã sống trong thế giới này, mang lấy thân 
phận con người. Việc Ngài chịu phép rửa tại sông Gio-đan là một 
dấu hiệu rõ ràng của sự hiệp nhất và đồng cảm với nhân loại, đặc 
biệt là với những ai đang sám hối vì tội lỗi của mình. Mặc dù Ngài 
không có tội, nhưng Ngài làm việc này để nhận lãnh sứ mệnh cứu 
độ, mà trong đó Ngài sẽ gánh lấy tội lỗi của nhân loại. Đây là một 
hành động đồng cảm sâu sắc, cho thấy tình yêu vô bờ bến của Thiên 
Chúa dành cho con người.

Trong Tin Mừng của thánh Mát-thêu, Chúa Giêsu trả lời khi ông 
Gio-an tỏ vẻ không đồng ý về việc Ngài chịu phép rửa: “Hãy để cho 
như vậy, vì chúng ta phải làm trọn mọi sự công chính” (Mt 3,15). 
Khi nói như vậy, Chúa Giêsu muốn nhấn mạnh rằng Ngài đang thực 
hiện ý muốn của Thiên Chúa và hoàn tất kế hoạch cứu độ mà Thiên 
Chúa đã vạch ra. Phép rửa của Ngài không phải vì Ngài cần được 
thanh tẩy, nhưng là một hành động tuân phục Thiên Chúa Cha, và là 
sự mở đầu cho công cuộc cứu độ qua cái chết và sự phục sinh của 
Ngài. Mặc dù Chúa Giêsu không cần chịu phép rửa, nhưng Ngài đã 
làm gương mẫu cho chúng ta. Ngài muốn chúng ta hiểu rằng, như 
Ngài đã được rửa sạch trong Thánh Thần, chúng ta cũng cần được 
thanh tẩy trong phép rửa để gia nhập vào gia đình của Thiên Chúa. 
Phép rửa không chỉ là sự thanh tẩy tội lỗi, mà còn là việc mở ra một 
đời sống mới trong sự kết hợp mật thiết với Thiên Chúa.

Chúa Giêsu, trong hành động khiêm nhường chịu phép rửa, đã chỉ 
cho chúng ta rằng để sống theo ý muốn của Thiên Chúa, chúng ta 
cần bước đi trong sự khiêm nhường, sám hối và mở lòng đón nhận 
ơn thánh. Phép rửa của Chúa Giêsu không chỉ là hành động của sự 
đồng cảm và khiêm nhường, mà còn là một dấu hiệu khởi đầu cho 
công việc của Ngài trên thế gian. Sau phép rửa, Chúa Giêsu được 
Chúa Thánh Thần xức dầu, và Ngài bắt đầu rao giảng Tin Mừng về 
Nước Thiên Chúa, kêu gọi mọi người ăn năn sám hối và tin vào Tin 
Mừng cứu độ. Chúng ta thấy rằng phép rửa tại sông Gio-đan không 
chỉ là một dấu chỉ sự bắt đầu của Chúa Giêsu trong sứ mệnh cứu độ, 
mà còn là sự mạc khải công khai về thân phận và sứ mệnh của Ngài, 
khi có tiếng từ trời phán rằng: “Con là Con yêu dấu của Cha, Cha 
hài lòng về Con” (Lc 3,22).

Father, why did Jesus have to be baptized in the Jordan River when 
He is God? 

T he question of why Jesus, who is God and completely sinless, 
was baptized in the Jordan River is an important and meaningful 
question in our Catholic faith. To understand this better, we 

need to look at the deeper significance of this act. Although Jesus 

is God and completely sinless, He came to the world not to separate 
Himself from humanity but to be in communion with it. When Jesus 
was baptized, He did not need to repent like others, because He 
was sinless. However, He wanted to walk alongside humanity in the 
journey of salvation. Jesus did not separate Himself from humanity; 
He lived in this world, taking on human nature. His baptism in the 
Jordan River is a clear sign of His unity and solidarity with humanity, 
especially with those who are repenting for their sins. Even though 
He had no sin, He did this to take on the mission of salvation, where 
He would bear the sins of humanity. This is a deeply empathetic act, 
showing the boundless love of God for humanity.

In the Gospel of St. Matthew, Jesus responds when John the Baptist 
expresses hesitation about Him being baptized: "Let it be so now; 
for it is proper for us in this way to fulfill all righteousness" (Mt 
3:15). In saying this, Jesus emphasizes that He is carrying out the 
will of God and fulfilling the plan of salvation that God has outlined. 
His baptism was not because He needed to be cleansed, but it was an 
act of obedience to God the Father, and it marked the beginning of 
His saving mission through His death and resurrection.

Although Jesus did not need baptism, He set an example for us. 
He wants us to understand that, just as He was cleansed in the 
Holy Spirit, we too need to be purified in baptism to enter into the 
family of God. Baptism is not only a purification from sin but also a 
doorway to a new life in close communion with God.

Through His humble act of being baptized, Jesus shows us that to 
live according to God’s will, we must walk in humility, repentance, 
and openness to receiving grace. Jesus’ baptism is not only an act of 
empathy and humility but also a sign marking the beginning of His 
mission on earth. After His baptism, Jesus is anointed by the Holy 
Spirit, and He begins to preach the Gospel of the Kingdom of God, 
calling people to repentance and faith in the good news of salvation. 
We see that His baptism in the Jordan River is not just a sign of the 
beginning of Jesus’ saving mission, but also a public revelation of 
His identity and mission, when a voice from heaven proclaimed: 
“You are my Son, the Beloved; with you I am well pleased”  
(Lk 3:22).
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BISHOP’S APPEAL
Những ai đã cam kết đóng góp cho Giáo Phận 
năm 2024, xin gửi về cho Giáo Phận hoặc 
chuyển đến Ban Tài Chánh Giáo Xứ phần còn 
lại để Giáo Phận tổng kết cuối năm.

Cám ơn sự quảng đại của Ông Bà Anh Chị Em.

Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 5/1/2025)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ Mẹ Thiên Chúa  
và Chúa Nhật (Mass Collection) $33,256.00 

Khấn (Virgin Mary Donations) $336.00

Thuê Hội Trường (Main Hall Rental Fee) $50.00

Online Donation on Freedonationkiosk.com $425.00

Đóng Góp Nhập Xứ (Parish Registration Contribution)

     Đinh Bích Phượng (SDB 3542) $50.00

     Nguyễn Anna (SDB 3453) $100.00

Lễ Cưới (Wedding Fees) $300.00

Quảng Cáo (Advertising Fees)

     Mary Hoa $50.00

Dallas Catholic Youth Conference (DCYC) Fees $18,425.00

Giúp Người Nghèo (Help the Poor - SDB 2732) $10,000.00

Hội Các Bà Mẹ Công Giáo $5,000.00

Hội Quán (Cafeteria Sale Revenue) $5,640.00

Mother Mary’s Bookstore Sale Revenue $880.00

Nguyễn Vũ Kim Thúy (SDB 247 for 2024) $1,800.00

Phép Lành Tòa Thánh (Apostolic Blessing) $560.00

Sunday School Fees (Phòng Giáo Dục) $1,970.00

Youth Ministry Fundraising (Mục vụ Giới trẻ) $2,048.00
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The Bapt ism of  the Lord 

"The Mystery of the Child Who Knows 
His Father"
My dear brothers and sisters in Christ,

oday, we are invited to contemplate a powerful moment in 
the life of our Lord—a moment of divine revelation that 
marks the beginning of Jesus’ public ministry and the 
outpouring of God’s saving grace upon the world. In our 

Gospel reading from Luke, we hear of Jesus’ baptism by John in the 
River Jordan, an event that signifies not only the fulfillment of God’s 
plan of salvation but also offers us profound insights into our own 
journey of faith.
The opening verses in today’s Gospel set the stage for Jesus' baptism 
by showing the people's eager anticipation of the Messiah. John the 
Baptist, a prophet filled with the Spirit of God, had been preaching a 
message of repentance, urging the people to prepare their hearts for 
the coming of the Messiah. As the people listened to John’s words 
and witnessed his ministry, they were filled with expectation, 
wondering if John himself might be the one they had been waiting 
for—the promised Savior. John, however, points beyond himself. He 
declares with humility and clarity, “I baptize you with water; but he 
who is mightier than I is coming.” John acknowledges that, even 
though he has been a herald of repentance, his role is not the 
culmination of God's plan. He is but a servant preparing the way. The 
true Messiah, the One who is "mightier than I," is coming to bring not 
just a baptism of water, but a baptism of the Holy Spirit and fire.
John’s words remind us that God’s salvation is not just an event in 
the past, but an ongoing work. The Messiah’s arrival is not only about 
a historical figure; it is also about God's presence among us today, 
calling us to prepare the way for Him in our hearts. The question we 
might ask ourselves, as we reflect on this passage, is whether we are as 
expectant as the people were. Do we long for the coming of the Lord 
into our lives? Do we prepare our hearts and our minds to receive the 
transformation He offers? The most powerful and mysterious part of 
the passage is when Jesus, the sinless Son of God, comes to John to 
be baptized. The question arises: Why does Jesus, who has no need 
of repentance, undergo a baptism meant for the forgiveness of sins? 
The answer lies in the mystery of the Incarnation and the mission of 
Christ. Jesus, although without sin, submits to the baptism of John as 
an act of humility and solidarity with sinful humanity. By entering the 
waters of the Jordan, Jesus identifies with us in our brokenness and 
our need for salvation. He does not stand apart from us; He comes to 
meet us where we are, to lift us up and to lead us to the Father.
Moreover, in submitting to this baptism, Jesus sets an example for 
us. His baptism is a moment of public affirmation of His mission 
and a sign of His obedience to the Father’s will. As He emerges from 
the water, the heavens open, and the Holy Spirit descends upon Him 
like a dove. This is a moment of transformation—not just for Jesus, 
but for all who will follow Him. Through His baptism, Jesus begins 
His public ministry, and in doing so, He opens the door for us to 
experience the transformation of our own hearts. His baptism, while 
not necessary for Him, becomes a powerful symbol for us. Just as 
Jesus was anointed by the Spirit and called to ministry, so too are 

we, through our own baptism, anointed and called to live as disciples 
of Christ. In baptism, we are immersed in the life of God, and we 
are invited to share in the transformative power of the Holy Spirit. 
When we think about our own baptism, we are reminded that it is 
not just a ritual but a profound encounter with the grace of God. Just 
as Jesus was transformed in the waters of the Jordan, so too are we 
transformed in the waters of our baptism. It is in baptism that we 
receive the Holy Spirit, who empowers us to live according to God’s 
will, to bear witness to the Gospel, and to be part of God’s ongoing 
mission of salvation in the world.
The final key moment in this passage occurs when the voice of the 
Father speaks from heaven, saying, “You are my Son, the Beloved; 
with you I am well pleased.” This divine proclamation is not only a 
statement of Jesus' identity, but also a declaration of His mission. The 
Father is pleased with the Son because, in this moment, Jesus fully 
embraces His mission as the Savior of the world. The voice of the 
Father affirms Jesus' unique relationship with God—He is the Beloved 
Son, and the Father’s love for Him is eternal and unchanging. This 
divine affirmation is significant for us, too, because it reveals that 
we are all called to participate in this relationship of love. Through 
Jesus, we are brought into the family of God. In baptism, we too are 
called “beloved,” and the Father’s love is poured out upon us. As we 
hear the Father’s voice echo through the ages, it is an invitation to 
embrace our own identity as beloved children of God. The baptism 
of Jesus reveals the depth of God’s love for us and calls us to live as 
beloved sons and daughters, marked by the grace of the Holy Spirit. 
Just as the Father is pleased with Jesus, He is pleased with us when 
we live according to His will, when we seek to love and serve others, 
and when we embrace our identity as His beloved children.
The Baptism of the Lord is not only a reflection on an event in the life 
of Jesus but a powerful invitation for each one of us. In this moment, 
Jesus reveals His deep solidarity with humanity, His humble obedience 
to the Father’s plan, and His identity as the Beloved Son. Through His 
baptism, He opens the way for us to experience transformation, to 
receive the Holy Spirit, and to live as children of God. As we reflect 
on this passage, let us ask ourselves how we are responding to God’s 
call. Are we filled with expectation for His coming into our lives? 
Are we open to the transformative power of the Holy Spirit, working 
within us? And are we ready to hear and accept the Father’s voice, 
affirming our identity as His beloved children? May the Baptism of 
the Lord be a reminder that we, too, are called to be transformed in 
the waters of baptism, to live as witnesses of God's love, and to walk 
in the path of humility and obedience to the Father’s will. Just as the 
Holy Spirit descended upon Jesus, may the Spirit descend upon us, 
empowering us to live lives that reflect God’s grace and love in the 
world. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.  
Amen.
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3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044

+P

CẦN NGƯỜI SỬA 
QUẦN ÁO GẤP

Không cần kinh nghiệm. Cần 
biết may là được
Tiệm mở Thứ Ba - Thứ Bảy

L/L:  214-528-0478
22/3

NHUNG LE INSURANCE AGENCY
682-800-1717

901 N JUPITER RD STE 120 RICHARDSON TX 75081

      HỖ TRỢ MIỄN PHÍ XIN TIỀN HƯU VÀ BẢO HIỂM SỨC 
KHỎE HƯU TRÍ MEDICARE.
      TƯ VẤN BẢO HIỂM SỨC KHỎE OBAMACARE.
      BẢO HIỂM XE - NHÀ - DOANH NGHIỆP
      BẢO HIỂM NHÂN THỌ - TÍCH LŨY HƯU TRÍ
      CÁC DỊCH VỤ KHÁC: VÉ MÁY BAY, VISA - 
PASSPORT VIỆT NAM VÀ KHAI THUẾ...

29/9-29/1

15/1

Nhận Sửa và thay mới Máy Lạnh, 
Máy Sưởi, Bình Nước Nóng. Uy 
Tín - Tận Tâm - Giá Phải Chăng
L/L: Phanxicô Đinh  

CHUYÊN ĐIỆN LẠNH 
- TACL 12356 

214-558-3999
+11/2025

Tiệm Avalon Nails (Garland) cách 
Hiệp Thái 15 phút. cần đồng minh 
nữ biết làm bột , và chân tay nước. 
Tiệm nhỏ không khí gia đình, sẽ 
giúp nâng cao tay nghề nếu 
muốn. L/L 

469-347-4569 (Nhi)

CẦN THỢ NAIL



 

Quan - Höng Quan Hưng 214-558-3888 / 817-733-5965

- Mua bán nhà đất trong toàn vùng Dallas và phụ cận 
- Nhà mới xây, nhà cũ, nhà đấu giá, nhà short sale, nhà bị tịch thu, 
v.v...  Quản lý nhà cho mướn, tìm người mướn nhà, mua nhà đầu tư 
cho mướn, v.v... Tận tâm, kinh nghiệm, làm việc quanh năm.

Email: qhrealtor@gmail.com 

QUAN HƯNG ĐỊA ỐC

13/11

Văn phòng đối diện Richland College số 445 E. Walnut St, phòng 105, Richardson, TX 75081 

v Trang 10 v	               

Address: 1818 E Pioneer Pkwy # 108 Arlington, TX 76010
- 3538 W Walnut St., Garland, TX 75042
Phone:  972-786-6364
	 682-900-9009
Website: Vietnamhomehealthcare.com
Dịch vụ: Chăm sóc, khám, chữa bệnh, tập vật lý trị liệu tại nhà
Đối tượng: Quý vị cao niên, người khuyết tật, bệnh nhân mới 
xuất viện, cụ già neo đơn. Chương trình hoàn toàn miễn phí 
cho người có Medicare, Medicaid, và hầu hết các loại bảo 
hiểm khác.
Nhân viên: Bác sĩ, y tá, kỹ thuật viên, người giúp việc, tất cả 
đều nói tiếng Việt.

VIET NAM HOME HEALTH CARE

Wholesale Flooring _LVP, 
Engineerwood and Hardwood
- VLP price start at $2.29 and up
- Same day or next day delivery 
available
- Sample request in person and 
installation available
Call/text 469-888-3376 cell

WHOLESALE CABINETS
Our wholesale price cheaper 
than others  
Order next day delivery 
available
Price Quote Request call/text: 

469-473-0684 cell 

899 Ilisting Company 
(22  năm kinh nghiệm) 

Lowest fee cost _ Listing $899 + 
Admin fee
First Time Home Buyer and Home 
Investors Rebate Program
Faster sold result you can trust 

Call/text: 214-991-8071
 and 713-888-0159

NRC Mortgage Company (20 năm kinh 
nghiem, loan experts)
Loan program: QM, Non QM, Private loan, 
Commercial & Business Loan for Nails 
Salon, Restaurants
First Time Home Buyer 3.5% Loan 
Program, Help Credit Repair,

Call/text 214-991-8071
 713-888-0159 Chân Thật, Uy Tín

10/05

30/01

 

Remodel: Bồn tắm, nhà bếp, phòng ngủ
Flooring: Lót gạch,gỗ và laminate
Painting: Sơn trong  và ngoài nhà, hàng rào, v.v..
Và thay tất cả loại cửa nhà
Mọi công việc được bảo hành từ 6 tháng - 3 năm

    L/L: Đệ Đào    469-212-6861 27/12

20/01?



	

To advertise in Muc Vu, please call  972.414.7073 - All advertisers are responsible for all contents in their advertising.

NNAILSAILS  WWAREHOUSEAREHOUSE
	

(972) 485-1200(972) 485-1200

NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500
Nhận tất cả Bảo Hiểm và MedicareNhận tất cả Bảo Hiểm và Medicare

Dr. Truc Le D.D.S.Dr. Truc Le D.D.S.972-864-0000

Giôø môû cöûa: T2: 9am- 6pm , T3- T6:  8:30am-5pm, T7: 8am-2pm
3031 South 1st  Street Ste# 400, Garland, TX 75041

Nhận bảo hiểm PPO, Trẻ em Medicaid, CHIP, 
người lớn Molina và UHC Medicaid/Medicare

Nha khoa gia đình, trẻ em, thẩm mỹ

2171 Buckingham Rd, Richardson, TX 75081

- Nha khoa gia đình - Trẻ em và Thẩm mỹ 
- Làm Răng giả các loại - nhổ răng tiểu phẫu
- Đảm bảo có hẹn cùng ngày cho Emergency 972-235-3999

Bác sĩ Nha Khoa uy tín, tận tâm

VÂN NGUYỄN D.D.S  & NHUNG NGUYỄN D.D.S 

NVNV DENTAL ARTS DENTAL ARTS

(Góc Jupiter & Buckingham, cạnh chợ Albertson. Đối diện Home Depot & Chase Bank)

Giôø môû cöûa: Mon-Fri: 9am- 6pm , CN: 10am-6pm



Ngöôøi laùng 
gieàng toát buïng

Quảng cáo xin gọi 972.414.7073 - Thân chủ quảng cáo hoàn toàn chịu trách nhiệm về nội dung quảng cáo của mình.

3443 W. Campbell Rd, Ste 650, Garland, TX 75044 (Goùc Jupiter & Campbell)

- Nha Khoa Trẻ Em - Gia Đình - Thẩm Mỹ - Niềng Răng
 - Đặc biệt Focus Savers Plan (save 30%-50%)
 Nhận bảo hiểm PPO, trẻ em CHIP & Medicaid, 

người lớn Medicare & Medicaid

972-414-1515972-414-1515
Ngô Lan Phương, D.D.S.Ngô Lan Phương, D.D.S.

BẢO VỆ TOÀN DIỆN
XE CỘ - NHÀ CỬA - NHÂN THỌ

SỨC KHỎE - TÀI CHÁNH

810 N Plano Rd Ste 240,810 N Plano Rd Ste 240,
 Richardson, TX 75081 Richardson, TX 75081

Home office: Bloomington, IllinoisHome office: Bloomington, Illinois

THIÊN X THAI 972-470-9883

+P

FREE MÁY NHẬN CREDIT CARDFREE MÁY NHẬN CREDIT CARD
* Lệ phí rẻ nhất  (1.25% discount rate). 
* Không phải tốn tiền mua máy. 
* Ngăn ngừa CHECK không 
tiền bảo chứng.

972-408-5996 / 800-718-9648972-408-5996 / 800-718-9648

Caàn gaáp nam nöõ phuï vieäc.

+P

+P

Tiệm Nail supplies mới. Tiệm cung cấp đầy đủ các mặt hàng Nail 
Supplies danh tiếng nhất như: Not Polish, valentino, Apres Gel-X, 
Kupa, OPI, Nexgen, La Palm, KDS...
Cùng các sản phẩm về tóc: Wella, Nioxin, Sebastian... Xin mời đến 
viếng cửa tiệm chúng tôi. Tiệm rộng lớn, ngăn nắp, sạch sẽ, thoáng 
mát, Parking rộng rãi an ninh.

Sun - Fri: 9AM-7PM, Sat: Closed
1235 E Belt Line Rd, Richardson, TX 75081
(NW corner Belt Line & Plano Rd)

FB & IG: NailsPlusOnline

PHÔÛ BAÈNGPHÔÛ BAÈNG

Nguyễn Đức       214-755-9948

$399.99 $109
Total $2,999

  
Chuyên May áo dài các kiểu. 
Có vải sẵn - áo dài may sẵn. 
Live stream: Thứ Ba, Thứ 
Năm và Chúa Nhật hàng tuần 
từ 9:00pm - 11:00pm

THOA - Áo dài đầm 
thiết kế US

 214-436-3551

“Trường Bumblebee là một trường độc lập và chỉ có duy nhất tại Garland”

Nhà Bán 4/2.5/2    
$395,000

2010 square feet

Ngày khai giảng năm học mới 
12 tháng 8 năm 2024

T2-T6: 9AM-6PM, T4: 10AM-6PM, T7: 8AM-2PM


